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Zur Erinnerung

Wenn Sie durch die Rockies reisen ist es 
notwendig ,gewisse Vorschriften und 
Sicherheitshinweise zu beachten.

Hier sind die wichtigsten Fakten, die Sie 
beachten sollten, damit Sie Ihr Aben-
teuer genießen können:

- Es ist ungesetzlich die Tierwelt zu 
stören. Das beinhaltet das Anfassen, 
Hervorlocken und Belästigen von 
Tieren jeder Art.

-Das Füttern von Wildtieren ist verbo-
ten!

- Wenn Sie mit Tieren reisen, müssen 
diese angeleint sein!

-Belassen Sie die Natur, so wie Sie ist. 
Das gilt für Blumen, Steine aber auch 
für Rückstände der Natur, wie Geweihe 
o.ä. gleichermaßen.

-Wenn Sie auf Verletzungen der Bestim-
mungen aufmerksam werden, bitte 
kontaktieren Sie die Parkaufsicht, unter 
der Nummer: 1-888-WARDENS (927-
3367)

Bitte informieren Sie  bei Sichtungen 
von Bären, Wölfen oder Pumas die 
nächst gelegene Parkaufsicht oder das 
Informationszentrum.

Bitte verfahren Sie ebenso bei einem 
erkennbar aggressiven Verhalten eines 
Tieres, egal wie klein es ist!

Einige Arten werden zu Forschun-
gszwecken aus Sicherheitsgründen 
beobachtet und schon aus diesem 
Grunde sind alle Informationen wichtig!

Das Fahren im Gebirge
Durch die gewaltige Natur und die oft 
sichtbare Tierwelt kann man sehr sch-
nell abgelenkt werden. Deshalb sollten 
Sie stets aufmerksam beim Fahren sein! 
Beachten Sie bitte die Geschwindig-
keitsbegrenzungen und steigen Sie 
aus, wenn Sie bestimmte Gegenden 
genauer betrachten wollen.

Die Geschwindigkeitsbestimmungen 
sind:

90 km/h (56 mph) auf Hauptstraßen

60km/h (37 mph) auf Nebenstraßen

Die Tierwelt an den Straßenrän-
dern
Sie sollten stets so fahren, dass Un-
fälle vermieden werden können. Eine 
angepasste Fahrweise ist bei dieser 
Tiervielfalt unerlässlich!

Hier einige hilfreiche Tipps für Sie:

• Seien Sie stets besonders aufmerk-
sam, wenn der Highway eingezäunt ist. 
Diese Zäune sollen Unfälle mit Tieren 
verhindern. Manche Tieren klettern 
aber über oder unter die Umzäunung 
hindurch.

• Seien Sie besonders aufmerksam 
während der Stunden des Sonnenauf- 
und unterganges! Das ist die Zeit in der 
die Tiere besonders aktiv sind.

• Wenn Sie ein Tier erblicken, müssen 
Sie stets mit weiteren rechnen!

•  Wenn Sie Tiere auf oder an der 
Straße sehen, warnen Sie die anderen 
Verkehrsteilnehmer durch die Lich-
thupe!

• Beachten Sie bitte Geschwindigkeits-
begrenzungen  von 70km/h(43mph) 
auf Hauptstraßen. Sie weißen darauf 
hin, dass dort Tiere angefahren oder 
getötet worden sind.

Die Tierwelt in den Parks
Für das Wandern und Campen in den 
Parks gibt es einige Regeln, die sicher 
stellen, dass  Menschen und Tiere glei-
chermaßen geschützt sind. Denken Sie 
stetes daran, dass die Tiere in diesem 
Gebiet zu Hause sind, um zu überleben. 
Sie haben ihre Gewohnheiten und die 
sollten Sie respektieren, um ein für 
beide Seiten angenehmes Miteinander 
zu gewährleisten.

Erkundigen Sie sich bei den  Mitarbe-
itern der Parks über die Sicherheits-
bestimmungen für Tiere und wie Sie 
behilflich sein können sie umzusetzen 
oder lesen Sie im Internet die Veröffen-
tlichungen über die Tierwelt in den 
Parks: www.pc.gc.ca

Denken Sie 
an folgende 
Regeln:
• Füttern Sie niemals die Wildtiere, ein-
schließlich der Vögel!

menschliche Speisen sind ungesund für 
Tiere

Gewöhnung der Tiere an diese Speisen 
kann sie aggressiv werden lassen

• Halten Sie stets einen Sicherheitsab-
stand zu den Tieren ein!

Benutzen Sie Ferngläser, um die Tiere 
genauer beobachten zu können

Halten Sie einen Mindestabstand 
von 100 Metern (10 Buslängen ) ein, 
wenn Sie Bären, Wölfe oder Pumas 
beobachten

Bringen Sie der Tierwelt den Respekt 
entgegen, den sie benötigt, um sich 
wohl zu fühlen

• Bewahren Sie Ihren Müll, in für Tiere 
unzugänglichen Behältnissen auf!

Lassen Sie niemals Essen draußen, 
so dass es von wilden Tieren erreicht 
werden kann!

Lassen Sie niemals Ihre Haustiere un-
beaufsichtigt! Es könnte sehr schnell zur 
Beute von Bären, Wölfen oder Coyoten 
werden!

 Hirsche und Elche können unberechen-
bar sein. Insbesondere die weiblichen  
Tiere mit ihren Jungen  und Männchen 
während der Paarungszeit

Halten Sie einen erforderlichen Sich-
erheitsabstand ein, um Angriffe zu 
vermeiden.

• Auch Hunde können von Hirschen und 
Elchen angegriffen werden, um ihre Jun-
gen zu schützen. Achten Sie stets darauf, 

Sicherheitsbestimmungen in den Rockies
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dass Ihre Hunde angeleint sind, wenn Sie 
spazieren gehen. Diese Tiere greifen nur 
an, wenn sie sich provoziert fühlen.

Karibus reagieren sehr stark auf Hunde, 
die sie den Wölfen sehr ähnlich sehen.

• Aus diesem Grund ,und um die Karibus 
keinem stress auszusetzen, sind manche 
Gebiete für Hunde verboten.

• Informieren Sie sich vorher über solche 
Gebiete.

Bären an den Straßen

Wenn Sie einen Bären an der Straße 
sehen, halten Sie nicht an!

Falls Bären sich an den Anblick der 
Menschen, insbesondere in einem 
Auto gewöhnt haben, verlieren sie ihre 
angeborene Furcht vor ihm. Wenn dies 
geschieht, dann verlieren sie ihr ange-
borenes Verhalten und entwickeln neue 
Verhaltensmuster, die ihr Überleben 
sichern sollen.

Diese Bären werden dann zunehmend 
aggressiv  und müssen aus Gründen der 
öffentlichen Sicherheit entfernt werden.

An einem Bären vorbeizufahren ohne 
anzuhalten- kann das Leben des Bären 
schützen!

Bären in den Parks

Halten Sie sich in den Rocky Mountain 
Parks  auf, dann sind Sie gleichzeitig im 
Gebiet der Schwarz- und Grizzlybären. 
Diese Sache zu beachten, liegt in Ihrer 
Eigenverantwortlichkeit.Es kommt 
selten vor, dass Bären einen Menschen in 
Parks angreifen, aber um sicher zu sein, 
beachten Sie bitte folgende Fakten:

•  Reisen  Sie in Gruppen;  Gruppen von 

mehr als vier Personen werden selten 
angegriffen.

• Halten Sie Ausschau nach frischen Bä-
renspuren –oder  kot.

• Schlagen Sie Lärm, damit der Bär weiß, 
dass Sie kommen, denn das Gehör des 
Bären ist nicht besser als das des Men-
schen.

• Lassen Sie Ihren Hund immer angeleint.

• Nähern Sie sich niemals einem Bären 
an. Halten Sie einen Mindestabstand von 
100 Metern ein!

• Seien Sie besonders vorsichtig in der 
Zeit von Ende Juli bis Mitte September, 
die Reifezeit der Früchte. 

• Beeren sind das Lieblingsfutter der 
Bären.

Folgende Punkte sollten Sie beachten, 
wenn Sie einem Bären begegnen:

• Gehen Sie langsam zurück! Rennen Sie 
niemals!

• Stehen Sie still und vermeiden Sie jede 
Bewegung. So stellen Sie keine Bedro-
hung für das Tier dar.

• Sprechen Sie den Bären mit ruhiger 
Stimme an. Er erkennt Sie dann als Men-
schen und seine Neugier ist befriedigt.

• Wenn möglich, beziehen Sie andere 
Wanderer in das Geschehen ein oder 
schließen Sie sich anderen Gruppen an.

• Verlassen Sie das Gelände oder verhar-
ren Sie, bis der Bär sich weg bewegt 
hat. Suchen Sie immer nach einem 
Fluchtweg.

Ein Bär greift selten den Menschen mit 
seinen Klauen und Zähnen an. Meistens 

entfernt sich der Bär, um einer Konfron-
tation aus dem Weg zu gehen. Wenn ein 
Bär angreifen sollte, dann nur, weil er 
sich bedroht fühlt oder sein Verhalten 
von räuberischer Natur ist.

Der Bär geht in eine Verteidigungsposi-
tion über, wenn er überrascht wird. Er 
oder sie wollen sich oder ihre Jungen 
schützen und sehen Sie als direkte Bed-
rohung an. 

• Wenn Sie Pfefferspray bei sich haben, 
dann setzen Sie es laut Gebrauchsan-
weisung ein

• Wenn Ihnen ein Bär nahe kommt, stel-
len Sie sich tot. Das reicht meistens aus, 
um den Bären zum Rückzug zu bewe-
gen.

• Legen Sie sich mit gespreizten Beinen 
auf den Bauch. Dadurch erschweren Sie 
dem Bären die Möglichkeit, Sie umzu-
drehen.

• Schützen Sie Ihren Nacken und Ihren 
Kopf durch ihre Hände.

• Wenn eine Bärenattacke mehr als 2 
Minuten dauert, dann geht der Angriff 
meist in eine räuberische Aktion über. In 
diesem Fall: Schlagen Sie zurück!

Es kommt selten vor, dass ein Bär den 
Menschen auf Wegen und Pfaden oder 
in der Nacht in Ihrem Zelt angreift. Sollte 
dies geschehen, dann:

• Klettern Sie auf einen Baum oder 
flüchten Sie in ein Auto oder Gebäude.

• wenn Sie nicht flüchten können, stellen 
Sie sich tot.

• Benutzen Sie Pfefferspray und machen 
Sie dem Bären klar, dass sie wissen was 
sie tun und nicht aufgeben.
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Straßenberichte
Das Fahren im Gebirge

Der ständige Wetterwechsel bringt 
auch eine ständige Veränderung der 
Straßenbedingungen mit sich. So 
muss man mit Lawinen, glatten oder 
schlammigen Straßen und Unfäl-
len rechnen. Sie sollten deshalb die 
Wetter- und Straßenbedingungen in 
Erkundung bringen, so oft es Ihnen 
möglich ist. Rechnen Sie stets mit 
winterlichen Bedingungen auf den 
Straßen. 
 
Tipps für das Fahrverhalten 
bei winterlichen Bedingungen 
• Rechnen Sie stets mit Eis und Schnee 
auf den Straßen der Parks.

• Fahren Sie langsam! Die angegeben 
Geschwindigkeiten beziehen sich auf 
trockene Straßenverhältnisse!     

• Benutzen Sie niemals einen Tempomat 
bei vereisten Straßen.

• Begutachten Sie stets die Straßenober-
fläche. Auf dunklem Straßenbelag ist Eis 
oft schwer zu erkennen.

• Benutzen Sie stets Winterbereifung 
oder Schneeketten von hoher Qualität.

• Haben Sie stets eine Taschenlampe, 
eine Schaufel und Decke dabei. Des 
Weiteren ist es wichtig warme Kleidung 
und Essen im Auto mitzunehmen.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Handy aufge-
laden ist.

• Halten Sie niemals in lawinengefährde-
ten Gebieten an!  

In eInem notfall
Wenn SIe HIlfe benötIgen, rufen SIe folgende nummern an:
Banff, Jasper, Lake Louise Kootenay, and Yoho:  911 (Für weitere Informationen: www.jaspernationalpark.com und 
www.kootenaynationalpark.com) 
Glacier and Mt. Revelstoke:  1-877-852-3100 
Waterton:  1-800-642-3810 (Für weitere Informationen: www.canadianrockies.net)
Bitte beachten Sie, dass Handys nicht immer zuverlässig in den Bergen arbeiten!

 
Benzin 
• In allen Ortschaften( in Waterton, Mitte 
April- Oktober)

• Castle Mountain Village

• Rogers Pass

• Saskatchan Crossing( April- Oktober) 
 
Gas 
• Canmore 
(www.canmorekananaskis.com)

• Jasper (www.jaspernationalpark.com)

• Lake Louise

• Revelstoke

• Rogers Pass

• Saskatchewan Crossing (April-Oktober)

• Waterton 
 
Diesel 
• Banff (www.banffnationalpark.com)

• Canmore 
(www.canmorekananaskis.com)

• Field

• Jasper (www.jaspernationalpark.com)

• Lake Louise

• Revelstoke

• Rogers Pass

• Saskatchewan Crossing (April-Oktober)

Gefahren im Gebirge
Bei allen Aktivitäten müssen Sie stets 
mit den Risiken und Gefahren rechnen, 
die dem Gebirge eigen sind.

Es ist wichtig einige Tipps und Hinweise 
zu beachten, um sich in unwegsamen 
Gelände mit ständig wechselnden 
Wetterbedingungen und eisigem 
Wasser sicher bewegen zu können:

• Bleiben Sie auf den Wegen!

• Beachten Sie alle Warnhinweise!

• Bleiben Sie hinter den vorhandenen 
Einzäunungen!

• Seien Sie vorsichtig bei roten Steinen! 
Sie können sehr glatt sein!

• Bleiben Sie an Gebirgsvorsprüngen 
und Klippen zurück, insbesondere an 
Wasserfällen, Flüssen und Canyons.

• Die Seen und Flüsse der Gebirge sind 
extrem kalt, auch während der Sommer-
monate.

Wenn Sie ins Wasser fallen, kann es sehr 
schnell zu einer Unterkühlung kommen.

Seien Sie vorsichtig!

• Wenn Sie durch einen reißenden Strom 
waten und das Wasser reicht Ihnen bis 
über die Knien, dann gehen Sie schnell 
zurück! Ströme sind oft gefährlicher als 
Sie erscheinen und ohne Vorsicht kön-
nten Sie mitgerissen werden.

• Beim Klettern achten Sie auf Geröll!

• Hochgelegene Pfade können von Eis 
und Schnee bedeckt sein, besonders in 
den späten Sommermonaten.

Seien Sie vorsichtig!

Tankstellen:
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• Mit ansteigender Höhe werden die 
Wege und Pfade immer schwieriger. 
Wenn Sie sich unsicher  oder  müde und 
schwach fühlen, kehren sie um! 
 
Weitere Sicherheitshinweise
• Lassen Sie sich registrieren, wenn Sie 
einen Ausflug ins Gebirge unternehmen 
möchten.

Wenn Sie starten, tragen sie sich aus 
und wenn Sie zurück sind, vermerken 
Sie das ebenso.

Auf diese Weise wissen die Verantwortli-
chen wo sie sind und werden aufmerk-
sam, wenn Sie in einer angemessenen 
Zeit nicht zurück sind.

• Teilen Sie Ihren Freunden mit, wohin 
Sie gehen und wann Sie zurück sein 
wollen.

• Reisen Sie niemals allein!  Bleiben Sie 
immer zusammen!

• Nehmen Sie eine Landkarte, Wasser, 
Essen und extra Kleidung mit!

• Nehmen Sie geeignete Ausrüstung 
mit, um Notfalls übernachten zu kön-
nen.

Wenn Sie sich verirren, kann es eine 
Weile dauern, bis sie gefunden werden! 
 
Wetterbedingungen
Das Wetter im Gebirge ist schier un-
vorhersehbar. Sie können das ganze 
Jahr hindurch mit Regen, Schnee und 
eisigen Temperaturen rechnen, auch im 
Sommer. Seien Sie darauf vorbereitet 
und beachten Sie folgende Tipps:

• Ziehen Sie mehrere Schichten von Klei-
dung an. So können Sie etwas an- oder 
ausziehen, falls erforderlich.

• Wählen Sie stets wetterfeste Beklei-
dung!

• Tragen Sie stets lange Hosen, Socken 
und geeignete Wanderschuhe!

• Nehmen Sie eine Sonnenbrille und 
Sonnencreme sogar an bewölkten 
Tagen mit.

• Die ultravioletten Strahlen in den 
Bergen gehören zu den stärksten, ins-
besondere in Höhenlagen. 
 
Lawinen
Wenn Sie sich in den Gebirgsparks 
aufhalten, befinden Sie sich direkt im 
Lawinenland!

Tausende von ihnen kommen jedes Jahr 
in den Parks vor und alles und jeder ist 
beeinflussbar. Alle Straßen, Skigebiete 
und auch das Hinterland unterliegen 

der Laune der Natur und somit den jew-
eiligen Schneebedingungen, die man 
dort vorfindet.

Sie sollten die Wetterberichte vor Ort 
checken. Sie beinhalten auch stets das 
Vorkommen und die Lage von Lawinen.

Innerhalb der Grenzen der ausgewi-
esenen Skigebiete gibt es eine ständige 
Lawinenkontrolle. Verlassen Sie diese 
Gebiete ,sind Sie auf sich selbst gestellt.

Sollten Sie eine Tour in abgelegene 
Gebiete unternehmen, stellen Sie sicher, 
dass Sie gut ausgerüstet sind. 
 
Professionelle Führer
Wenn Sie in abgelegenen Gebieten Ski-
touren unternehmen möchten und über 
wenig Erfahrung verfügen, dann haben 
Sie die Möglichkeit einen professionel-
len Führer zu engagieren. Diese Führer 
sind autorisiert in den Parks zu agieren.

Für weitere Informationen kontaktieren 
Sie die Angestellten der Parks in den 
Informationszentren oder besuchen 
Sie die folgende Seite:  www.pc.gc.ca/
avalanche 
 
Geführte Gruppen
Es gibt besondere Regelungen für or-
ganisierte Jugendgruppen, die  Touren 
in die abgelegenen Gebiete der Parks 
unternehmen möchten. Die Führer 
müssen ein ausreichendes Wissen und 
Verständnis von und für diese Regeln 
haben.

DAS REISEN AuF DEN HIGHWAyS 
PARKS CANADA IST FÜR EINEN HoHEN SICHERHEITSSTANDARD IN BEZuG AuF DIE 
LAWINENKoNTRoLLE VERANTWoRTLICH. SIE SoLL DER SICHERHEIT DES VERKEHRS AuF 
DEN HIGHWAYS DIENEN. BEACHTEN SIE BITTE ALLE WARNHINWEISE!

- 5 -

http://www.rockies.com
http://www.pc.gc.ca/avalanche
http://www.pc.gc.ca/avalanche


- 6 -

Historische Stätten
Landkarte von den Rockies und Besucherziele
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BANFF PARk MuSEuM NHSC
91 Banff Avenue

Banff AB

403-762-1558

• Dort bekommen Sie einen Überblick 
von Banff`s Tierwelt.

• Schauen Sie sich mehr als 5000 Exem-
plare an!

• Gehen Sie auf Entdeckungsreise in 
einem einmaligen Erlebnisraum!

• Besichtigen Sie Kanadas ältestes Ge-
bäude des Nationalparks.

Weitere Angebote  
• Vor Ort finden Sie ein Informations-
büro, Waschräume im Central Park, 
eine reichliche Anzahl von Bussen und 
nahegelegene Parkmöglichkeiten.

Öffnungszeiten im Sommer 
• Mitte Mai- Ende September: 10 Uhr- 18 
Uhr

• Führungen sind nur im Sommer 
möglich

Öffnungszeiten für den Rest des Jahres 
• 13 Uhr- 17 Uhr

• Geschlossen: vom 25.- 26.Dezember 
und am 1. Januar

Es werden Eintrittspreise erhoben.

Für weitere Informationen: 
www.banffnationalpark.com 
 
CAvE AND BASIN NHSC
311 Cave Avenue

Banff AB 

403-762-1566

• Erleben Sie eine Thermalquelle in einer  
Höhle.

• Bestaunen Sie  die einzigartige Kraft 
und Unbändigkeit einer heißen Quelle.

• Besuchen Sie den smaragdgrün- 
gefärbten Pool.

• Genießen Sie den Spaziergang auf 

einer angelegten Strandpromenade, die 
große

• Vielfalt der dortigen Ausstel-
lungsstücke, Tours und Videos.

Weitere Angebote 
• Dort finden Sie zahlreiche bewachte 
Parkplätze, ein Cafe( geöffnet während 
der Sommermonate), Tische zum 
Picknicken( hinter dem Gebäude am 
Sundance Canyon).

Öffnungszeiten im Sommer 
Mitte Mai- Ende September: 9 Uhr- 18 
Uhr (täglich)

Für den Rest des Jahres  
• Montag- Freitag: 11 Uhr- 16 Uhr

• Am Wochenende: 9: 30- 17 Uhr

• Geschlossen: Vom 25.-26.Dezember 
und am 1.Januar

Es werden Eintrittspreise erhoben. 
 
RoCky MouNTAIN HouSE NHSC
6 km westlich vom Rocky Mountain 
House, AB Am Highway 11A 

403-845-2412

• Erforschen und beobachten Sie 
die Tierwelt auf Bootstouren zu vier 
Pelzgewerbefarmen

• Besuchen Sie auch Metis Zelt

• Schauen Sie sich das Prärie- Bison 
an und stellen Sie sich die gewaltigen 
Viehherden der Vergangenheit vor.

• Genießen Sie die vielfältigen Pro-
gramme und Vorführungen.

• Lachen und singen Sie während Da-
vid Thompsons Marionettenshow.

Weitere Angebote 
• Vor Ort finden Sie geschultes Person-
al, Waschräume, Geschenkartikelläden,

ausreichend Busse, Parkmöglichkeiten, 
Picknickbereiche und Campingplätze.

Öffnungszeiten 
• vom 19.Mai  bis zum  01. Mai: täglich 

von 10Uhr- 17 Uhr

Es werden Eintrittspreise erhoben. 
 
BAR u RANCH NHSC
Box 168

Longview, AB

T0L 1H0

403-395-3044 or 1-888-773-8888

• Hier erleben Sie die westliche Gastfre-
undschaft von seiner besten Seite.

• Fahren sie mit einer Pferdekutsche 
durch diese historische Stätte.

• Tauchen Sie in die Geschichten der 
damaligen Rancher ein.

• Nutzen Sie die Angebote von vielfälti-
gen Aktivitäten, um das Leben auf eine 
Ranch selbst auszuprobieren.

• Spazieren Sie auf denselben Wegen, 
die die damaligen Helden der Western-
zeit gegangen sind.

Weitere Angebote 
Sie finden dort ein Besucherzentrum, ein 
Restaurant, einen Geschenkeshop, einen 
Picknickbereich, ausreichend Parkplätze 
und geschultes Personal vor.

Öffnungszeiten 
• vom 27. Mai- 8. Oktober von 9 Uhr- 17 
Uhr (täglich)

Es werden Eintrittspreise erhoben.

• Es gibt vergünstigte Preise für Familien 
und Gruppen.

• Gruppen sollten sich vorher anmelden.
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Die Parks
Die Stätten des Welterbes
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Mit einer Fläche von 20,585 
Quadratkilometern sind die 
Welterbstätten der Kanadischen 
Rocky Mountain Parks eine der 
größten geschützten gebiete 
der Welt. Eine weitere Welterb-
stätte ist der Waterton- Glacier 
International Peace Park, auf Gr-
und seiner Atemberaubenden 
gebirgsaussichten, seiner Eis-
landschaften, seiner U nmenge 
von Exemplaren der Flora und 
Fauna und seiner seines hohen 
topographischen Reliefs.

Der Peace Park liegt zwischen 
Alberta, Kanada und Montana, 
in den USA.

Es gibt 7 international anerkan-
nte Welterbestätten  in den 
Kanadischen Rockies.

Dazu gehören: Banff, Jasper, 
Kootenay und die Yoho Nation-
alparks, zusammen mit

Hamber, Mount Robson und 
Mount Assiniboine Provincial 
Parks.

 
DER JASPER NATIoNALPARk IN kANADA 
Am 14. September 1907 legte die kanadische Regierung eine 
Fläche von 12,950 Quadratkilometern fest, dort entsteht der 5. 
Kanadische Nationalpark. Im Jahre 1930 wurde die Fläche auf 
10,878 Quadratkilometer reduziert. 
Für weitere Informationen: www.jaspernationalpark.com

http://www.rockies.com
http://www.jaspernationalpark.com
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      DIE STADT JASPER 
Die Stadt Jasper liegt im Herzen des 
Nationalparks. 
Sie hat 4643 Einwohner. 
 
      DER yELLoWHEAD HIGHWAy 
Die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt: 
90km/h( 55mph).

An dieser Straße befinden sich 3 histor-
ische Gedenktafeln: Jasper House, Henry 
House und Yellowhead Pass.

Fahren Sie stets vorsichtig und beachten 
Sie weitere Geschwindigkeitsbegrenzun-
gen, in Gebieten mit hohem Tierbestand. 
 
      DER HIGHWAy 93A 
Dieser Highway ist eine landschaftlich 
schöne Strecke, die im Sommer zum 
Mount Edith Cavell und im Winter zum 
Skigebiet Marmot Basin führt.

Bitte beachten Sie, dass von Ende Oktober 
bis Mitte Mai ein Teil der Strecke für den 
Verkehr gesperrt ist. Diese Gebiete wer-
den für Skitouren genutzt. 
 
      DER ICEFIELDS PARkWAy 
Die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt 
hier: 90kmh(55mph).

Diese Straße erstreckt sich über eine 
Länge und hält die atemberaubendsten 
Naturausblicke bereit.

Auf einem hochgelegenen Terrain wurde 
diese Straße von arbeitslosen Männern 
zwischen 1931 und

1940 erbaut ( in der Zeit der “Großen 
Depression” ).

Beachten Sie die Geschwindigkeitsbe-
grenzungen in Gebieten mit hohem 
Wildbestand.

Bei winterlichen Straßenbedingungen 
sind Winterbereifung und Schneeketten 
unbedingt erforderlich. Von November 
bis März gibt es dort keinen Winterdienst. 
In dieser Zeit ist die Straße für Trucks des 
Lieferverkehrs gesperrt und es ist ein 
Parkpass für Reisende erforderlich. 
 
      MouNT EDITH CAvELL 
ist 29 km( 30min) von Jasper entfernt.

Im Jahre 1916 wurde dieser Berg nach 
dem Namen einer Kriegsheldin des 1. 
Weltkrieges benannt.

Der Berg ist zwischen Mitte Juni und Mitte 
Oktober zugänglich( abhängig von den 
Schneeverhältnissen).

Das Befahren der Straße mit Anhängern 
ist nicht erlaubt und die Fahrzeuge dürfen 
nicht länger als 6 Meter sein. 

      ATHABASCA FALLS 
Ist 30 km(30 min) von Jasper entfernt.

Dieser Wasserfall mit seinen 23 Metern 
Höhe ist der, mit der größten Strömung; 
im Vergleich zu allen gefundenen 
Wasserfällen in den Rocky Mountain 
Parks. 
 
      SuNWAPTA FALLS 
Ist 55km(40 min) von Jasper entfernt.

Der Bergsteiger A.P.Coleman gab dem 
Wasserfall 1892 seinen Namen.

Der Name “Sunwapta“ ist ein Stoney 
Indian Wort und bedeutet “turbulent“. 
 
      CoLuMBIA ICEFIELD AND 
ICEFIELD CENTRE 
Ist 103 km (75min) von Jasper entfernt

Von hier aus können Sie Touren zum Atha-
basca Gletscher unternehmen.

Für weitere Informationen über Gletscher, 
kontaktieren Sie bitte:

Parks Canada Informationsbüro 
780-852-6288 

1.Mai bis 13.Juni ,    9 Uhr – 17 Uhr

14.Juni  bis 2 Sept ,  9 Uhr – 18 Uhr

3.Sept  bis  15 Okt,  9 Uhr -  17 Uhr

16.Okt – Saisonende

Eisentdeckungstouren 1-877-423-7433

1.April bis 30.Sept   9 Uhr – 17 Uhr

1.okt   bis  15.Okt   10 Uhr-  17 Uhr

Geführte Eiswanderungen

1-800-565-7547

01.Juni-3.September 
 
      PoCAHoNTAS MINE INTER�
PRETIvE TRAIL 
Ist 4km (50min) von Jasper entfernt.

Im Jahre 1910, mit der Entdeckung 
von Kohle in dieser Region, wurde eine 
2. Gemeinde im Jasper Nationalpark 
gegründet. In der alten Bergarbeiterstadt 
kann man noch Überbleibsel der Vergan-
genheit finden.

Genießen Sie den Wald, wenn Sie die 
Ruinen besichtigen. 
 
      MIETTE HoTSPRINGS 
Ist 61 km( 1 Stunde) von Jasper entferntr 
1-800-767-1611

Dort können Sie Handtücher, Badebeklei-
dung und Schließfächer mieten und Sie 
finden dort auch ein Restaurant vor.

Vom 17.Mai- 22. Juni und vom 

4.September- 8. Oktober; täglich: von 
10:30- 21 Uhr

Vom 23.Juni - 3. September; täglich: von 
8:30- 22:30 Uhr

Diese Öffnungszeiten können Änderungen 
unterliegen. 
 
DIE MIETTE RoAD 
Die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt 
hier: 60km/h ( 37mph). 
 
MALIGNE vALLEy RoAD 
Die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt 
hier: 60km/h (37mph).

Diese Straße führt an einem 50 Meter 
tiefen Canyon, einem fantastischem See 
und einer Vielzahl

von Wildtieren vorbei , so dass es ein 
großen Vergnügen darstellt, diese Route 
zu bereisen. 
 
      MALIGNE CANyoN 
Ist 11,5 km (15 min) von Jasper entfernt.

Niemand weiß, weder wie alt dieser 
Canyon ist, noch wodurch er seine Form 
bekommen hat.

Er ist 50 Meter tief und extrem eng. Im 
Winter können Sie eine Tour in die Felss-
chlucht unternehmen und im Teehaus 
Rast halten(von April- 30. Oktober). 
 
      MEDICINE LAkE 
27 km( 30 min) von Jasper entfernt.

Dieser wunderschöne See wird durch 
eines der größten unterirdischen Flusssys-
teme Nordamerikas entwässert. 
 
      MALIGNE LAkE 
Ist 48 km (1 Stunde) von Jasper entfernt.

Mit einer Länge von 22 Metern ist dieser 
See ein wundervolles Beispiel für alpine 
Schönheit.

Chalet

Ist geöffnet: Vom 12.Mai- 1. Oktober 

Bootstouren

Vom Öffnungstag (wenn es die Bedingun-
gen zu lassen)- zum 30. Juni:

Täglich von 10 Uhr – 16 Uhr

Im Juli und August; täglich von 10- 17 Uhr

Vom 1. September- 1. Oktober; täglich 
von 10- 16 Uhr

Reservierungen sind erforderlich, unter: 
780-852-3370

1
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 AuSSTELLuNGEN 
Im Jasper Nationalpark gibt es eine große Anzahl von marki-
erten Pfaden. 
oRIENTIEREN SIE SICH AM SyMBoL 
notruf: 911

E

GEBÜHRENÖFFNUNGSDATUM FULL
H-U

#
STELLEN

ELEC
ONLY

FLUSH
TOILET

SHOW
-ERS

DRY
TOILET

SANI
DUMP

DIS
ACC

FIRE
PITS

INTERP
PROG

J A S P E R     N A T I O N A L P A R K    ZELTPLÄTZE

Mai 18 - Okt. 8
Mai 18 - Sept. 17

Mai 4  - Okt. 8
Mai 18 - May 21
Juni 15 - Sept. 3

Oct. 8- Mai 9, 2008
Juni 21 - Sept. 3
Juni 21 - Sept. 3
Juni 21 - Sept. 3
Mai 18 - Sept. 3
Mai 18 - Okt. 8
Juni 8 - Sept. 10

$20.80
$14.85

$21.75-$35.65
$25.75-$29.70

$16.80-$19.80
$20.80
$14.85
$14.85
$14.85
$14.85
$14.85

*Nur Zelte

77

140
66
781
362

93
228
42
35
25
*33
46

100
40

40

1
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4

4

5
6

7

8

9

10

Pocahontas
Snaring River
Whistlers
Wapiti (sommer)

Wapiti (winter)
Wabasso
Mt. Kerkeslin
Honeymoon Lake
Jonas Creek
Columbia Icefield
Wilcox Creek

Die Öffnungszeiten sind wetterabhängig. Wenn Sie zeitig anreisen, bekommen Sie die besten Plätze. Es gibt keine Vorreservierung.
FULL H-U = Stromanschluss • DIS ACC = abgesicherter Zugang • INTERP PROG= verschiedenartige Programmangebote
Eine Erlaubnis, um ein Feuer errichten zu dürfen, muss eingeholt werden; aber nur an Stellen, die dafür ausgewiesen sind. Kochstellen sind ausgewiesen 
  
CAMPINGPLATZBUCHUNGEN können für die Blue Zeltplätze gemacht werden. Um eine Rerservation zu machen,
können sie sich an unseren 24h web-service richten, bei www.pccamping.ca oder an 1877 737 3783 (1877 Reserve) zollfrei 
anrufen (12h/Tag). TTY: 1-866-787-6221. Buchungen müssen mindestens 24 Stunden invorraus gemacht werden.

*

http://www.rockies.com


Die Stadt Jasper
und ihre umgebung
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Die Stadt Jasper wurde nach Jasper Hawes, einem Angestellten der North- West company benannt. Hawes arbeitete in einem 
Handelsposten für Pelze, auch als „Jasper House „ bekannt. Er befand sich in der südlichen Region und zu der Zeit als der Pos-
ten aufgegeben wurde, nutzte man den Namen “Jasper“, um die Region zu kennzeichnen.  Der Name blieb erhalten, als man 
1913 den ort begründete.

http://www.rockies.com


                

      DAS JASPER PARk INFoRMA�DAS JASPER PARk INFoRMA�
TIoNSZENTRuM�NATIoNALE 
HISToRISCHE STäTTEN 
 
 
 
 
Dieser orientierungspunkt entstand 
1914und diente als Wohnsitz des 
Parkvorstehers, als auch als Büro der 
Parkverwaltung. Seit 1970 wird dieses 
Gebäude als Informationszentrum der 
Parks in Kanada genutzt. 
 
 01.- 04. April, 9- 16 Uhr

 05.April- 13.Juni, 9- 17 Uhr

14. Juni- 02. September, 8- 19 Uhr

03.- 30.September, 9- 18 Uhr

01.- 31. Oktober, 9- 17 Uhr

01. November- April, 9- 16 Uhr

 
Parks Canada information 780-852-
6176

Jasper Tourism and Commerce 780-
852-3858

Friends of Jasper gift shop 780-852-
4767 

      JASPER�yELLoWHEAD Mu�JASPER�yELLoWHEAD Mu�
SEuM AND ARCHIvES  
 
 
 
 
400 Pyramid Lake Rd; 852-3013

www.jaspermuseum.org 

Die Ausstellungsstücke präsentieren 
die Geschichte von Jasper.

Monatliche Ausstellungen finden in 
der Showcase Gallery statt.  
 
SOMMER 

May – Sept, 10 am - 5 pm 

WINTER 

Oct – April, 10 am - 5 pm 

Donnerstag- Sonntag

      PATRICIA LAkE & PyRAMID 
LAkE  
 
 
 
 
5 & 7 km (10/ 15 min Fahrt) von Jasper  
 
Während des 2. Weltkrieges hatte der 
britische Premierminister Winston 
Churchill die Idee künstlich Eisberge 
als Landeplätze für Flugzeuge im Nor-
datlantik zu nutzen.

Ein Prototyp dieser Idee wurde im 
Patricia Lake getestet. Diese Ereignis 
wurde auf einer Gedenktafel verewigt, 
die Sie sich dort ansehen können.

Ebenfalls können Sie dort viele out-
door- Aktivitäten durchführen; wie 
Schwimmen, Fischen, Boot- und 
Fahrrad fahren und natürlich auch 
wandern.

      LAkES ANNETTE, EDITH AND 
BEAuvERT  
 
 
 
 
5 km(10 min) von Jasper 
 
Diese Seen, auch als Kettle Lakes (Kes-
selseen) bekannt, erhielten ihre Form 
am Ende der Eiszeit. Die Seen Annette 
und Edith werden von Quellen gespeist 
und haben wundervolle Sandstrände. 
Dort findet man Im Juli und August 
hervorragende Bedingungen zum 
Baden Schwimmen vor.

      oLD FoRT PoINT 
 
 
 
 
1.5 km (5 min) von Jasper  
 
Es kann niemand darüber Auskunft 
geben, welches alte Fort dort früher 
gestanden hat.

Fakt ist aber, dass man von dort aus 

eine wundervolle Aussicht auf die 
Stadt und den Athabasca River hat.

      ToWN TRAIL 
 
 
 
 
Dieser Wanderpfad ist von verschie-
denen Punkten aus von Jasper erreich-
bar. Der Abschnitt im Stadtzentrum ist 
auch für Rollstuhlfahrer begehbar. Der 
Pyramid Bench- Abschnitt ist unbefes-
tigt.

      THE WHISTLERS 
  
 
 
 
7 km (15 min) von Jasper  
 
Im Jahre 1937 begann man Skitouren 
zu diesem Berg durchzuführen. Heute 
führt ein moderne Seilbahn den Berg 
hinauf.Öffnungszeiten der Seilbahn: 
April – oktober

780-852-3093
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Banff Nationalpark
karte des Parks und umgebung

Moraine Lake

Egypt
Lakes

Boom Lake

Lake
Louise

Hector Lake

Bow L.

Peyto
Lake

Glacier
Lake

Mistaya
   Lake 

  Chephren
        Lake

  H
owse

River

 COLUMBIA

         ICEFIELD

Lake
           Minnewanka

Ck

Cr
ee

k

Redearth
Ck

ekaB
r

Ri
ve

r

Pi
pe

sto
ne

Johnston Forty M
ile Ck

Cascade
River

River

Spray

Brewster Creek

NORTH

SASKATCHEWAN

RIVER

RIVER

BOW
Rundle

Storm
Pilot

Douglas

Clearwater

Daley

Howse Pass

Bourgeau

Castle

Sarbach

Erasmus

Chephren

Athabasca

Sunshine

Vermilion    Pass

Saskatchewan
Crossing

KANANASKIS
COUNTRY

Cascade

 LAKE
LOUISE

BANFF

Canmore

MOUNT
ASSINIBOINE
PROVINCIAL

PARK

1

1

1

ICEFIELDS

93

1A

11

93

93
1A

0 10 20

0 5 10 15

Calgary
(128 km

  von
Ban�)

R OCKY
MOUNTAIN
HOUSE

Saskatchewan Crossing)

Field,  YOHO
NATIONAL

PARK
(27 km von
Lake  Louise,
85 km von

Ban� )

Radium Hot Springs,
KOOTENAY

NATIONAL PARK
(132 km von Ban�,

130 km von Lake Louise)

12

13

11

10

8

7

9

6 54

1 2 3

BANFF
NATIONAL

PARK

3

1

2

4

5

6

8

7

N

H

H

H

H

H

Kilometer
Meilen

National-historische Stelle
(167 km von

Die Stadt Jasper, JASPER NATIONALPARK
(233 km von Lake Louise)

PKW
 AUTOBAHN

 
BANFF NATIoNALPARk 
Der Park wurde 1885 gegründet. Dieser wunderschöne Park in 
den Kanadischen Rockies ist der ursprünglich Entstehungsort 
für das Kanadische Nationalparksystem.

Seine Fläche beträgt: 6,641 Quadratkilometer

Für weitere Informationen: www.banffnationalpark.com

Backswamp 3 49
Mule Shoe 6 46
Prescribed Burn 8 44
Sawback 11 41
Hillsdale 13 39
Pilot Pond 16 42
Moose Meadow 21 31
Castle Cliffs 26 24
Storm Mt. 28 24
Baker Creek 40 12
Morant’s Curve 48 4

Anzeigetafeln
Entfernung 
(in km) von 

Lake
LouiseBanff

E
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       TRANS�CANADA HIGHWAy  � 
HWy 1 
 
Die Geschwindigkeitsbegrenzung: 90 
km/h( 56mph)-70km/h(43mph)nahe 
Lake Louise

Beachten Sie: Der Trans- Kanadische 
Highway noch in der Bauphase, östlich 
von Lake Louise. Bitte beachten Sie alle 
Warnhinweise: Verkehrsschilder und auch 
Personal mit Warnflaggen. Es könnte Ihre 
Reise verzögern. Schauen Sie sich die zwei 
Überführungen für Tiere an, die westlich 
von Banff gebaut wurden, um der Tier-
welt ein sicheres Überqueren der Straße 
zu ermöglichen. 

Baustellen auf dem Highway: inner-
halb des Banff Nationalparks werden 
phasenweise Ausbesserungen der 
Straße durchgeführt. Diese sollen einer 
höheren Sicherheit für Menschen und 
Tiere dienen.

Einzäunungen entlang des Highways 
dienen der Verhinderung von Wildun-
fällen und es entstehen neue Über-
querungsmöglichkeiten für die Tiere. 
Diese sind wichtig, um eine gesicherte 
Fortbewegung zu gewährleisten 
und sind gleichzeitig eine wichtige  
Voraussetzung für den Schutz und 
Fortbestand der Arten. Die bereits 24 
bestehenden Überquerungen werden 
von 11 großen Spezies genutzt. Das ist 
weltweit das größte Gebiet mit dieser 
hohen Anzahl von Wildüberquerungen.

Für weitere Informationen: 
www.pc.gc.ca/transcanada

 
      BANFF ToWNSHIP 
 
Kanadas 1. Gemeinde in einem Na-
tionalpark

Einwohner: 8352

 
      THE vILLAGE oF LAkE 
LouISE 
 
Ein Traum für Wanderer 
Einwohner: 1500 

      BoW vALLEy PARkWAy – 
HWy 1A 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 60 km/h 
(37 mph)

Eine malerische Route  mit vielen  Hin-
weistafeln am Straßenrand.

Dieser Highway wird saisonbedingt 
vom 01. März- 25. Juni, in der Zeit von 
18 uhr bis 21 uhr geschlossen. Diese 
Schließung trägt dazu bei, die Tierwelt 
in der kritischen Zeit des Jahres zu 
schützen. Sie tritt in Kraft zwischen der 
östlichen Ausfahrt auf der 1A in der 
Nähe von Banff, auf einer Strecke von 
18 Kilometern in Richtung Johnston 
Canyon.

Wenn Sie östlich vom Lake Louise nach 
Banff reisen, nehmen Sie den Trans- Ka-
nadischen Highway ab Castle Junktion ( 
Kreuzung). So helfen sie die Tierwelt zu 
schützen.

Den besten Zugang zu den gewer-
blichen Einrichtungen haben Sie von 
Castle Junktion (Kreuzung) aus. 

      JoHNSToN CANyoN 
  
 
 
 
25 km(30min) von Banff 
 
Das ist ein gepflasteter Pfad, der über 
beeindruckende Wege, entlang der 
Canyonmauern führt.

1.1 km(20 min) zu den Lower Falls

2.7 km(1 h ) zu den upper Falls

Beachten Sie: Für ein sicheres Passieren 
des Pfades, bleiben Sie auf dem Weg 
und gehen Sie nicht zu.  Zu nahe an die 
Schluchten heran! 

      ICEFIELDS PARkWAy – 93 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 90km/h 
(56mph)

Diese atemberaubende Strecke führt 
Sie, über eine Länge von 230 km, direkt 
am Rückgrat des Kontinents entlang, 
durch entfernte und hochgelegene 
Regionen.

Da sich das Wetter dort schnell und 
häufig ändert und oft sehr harte 
Bedingungen mit sich bringt, sollten 
Ihre Fahrzeuge mit Allwetterreifen 
und währen der Wintermonate mit 
Schneeketten ausgestattet sein. Dort 
gibt es keinen Service in der Zeit von 
November bis März und auch keine 
Erlaubnis für Trucks in dieser Zeit. Ein 
Parkpass ist erforderlich.

 
      CRoWFooT GLACIER   
 
 
 
 
34 km(25min)von Lake Louise 
 
Der Gletscher bekam seinen Namen auf 
Grund der 3 Zehenabdrücke, die man 
vor einem Jahrhundert im Eis gesehen 
hatte. Seither begann der Gletscher zu 
schmelzen und der untere Zehenab-
druck verschwand. Durch den voran-
schreitenden Klimawandel  wird die 
mittlere Zehe auch bald verschwinden. 

      BoW PASS (“BoW SuMMIT”) 
uND PEyTo LAkE vIEWPoINT  
 
 
 
 
40 km (30 min) von Lake Louise 
Mit  einer Höhe von 2088 Metern über 
dem Meeresspiegel, ist es der am 
höchste gelegene Gebirgspass im dem 
4 BergePark. Genießen Sie den kurzen 
Aufstieg vom Parkplatz, mit einem 
wundervollen Blick auf dem vom Eis 
gespeisten Peyto Lake und staunen Sie 
über seine türkis- strahlende ober-
fläche.
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      MISTAyA CANyoN  
 
 
 
 
72 km (50 min)von Lake Louise
Beachten Sie die die natürlich- ge-
formten Gewölbe in den Wänden des 
Canyon.
Den Canyon erreichen Sie mit einem 15-
minütigen Fußmarsch vom Pfad aus.  

     SASkATCHEWAN CRoSSING 
 
 
 
77 km (55 min) von Lake Louise 

7

Hier, wo 3 Flüsse ineinander fließen, fin-
den Sie eine Tankstelle, ein Restaurant 
und unterkünfte vor, in der Zeit von 
April bis Ende oktober.
 
      CoLuMBIA ICEFIELDS  
 
 
 
 
 
 
130km (1.5 h) von Lake Louise 
 
Planen sie mindestens eine Stunde an 
diesem wunderschönen ort ein. Dort 
gibt es vieles zu sehen und zu tun.

 
BANFF INFoRMATIoN 
CENTRE

224 Banff Avenue 
(403) 762-1550 
 
LAkE LouISE vISIToR CENTRE

Samson Mall 
(403) 522-3833 
TTY: 1-866-787-6221 
Natruf: 911 
 
FÜR WEITERE INFoRMA-
TIoNEN: 
www.banffnationalpark.com

8
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6

Tunnel Mt. Village I
Tunnel Mt. Village II
Tunnel Mt. Trailer
Two Jack Main
Two Jack Lakeside
Johnston Canyon
Castle Mountain
Protection Mountain
Lake Louise Trailer*
Lake Louise Tent
Mosquito Creek
Waterfowl Lakes
Rampart Creek

ÖFFNUNGSDATUM FULL
H-U

#
STELLEN

618
188
321
380
74

132
43
89

189
206
32
116
50

$25.75
$29.70
$35.65
$20.80
$25.75
$25.75
$20.80
$20.80
$29.70
$25.75
$14.85
$20.80
$14.85

all
all

all

*Soft-sided camping in winter only (mid-November to mid-April)

ELEC
ONLY

FLUSH
TOILET

SHOW
-ERS

DRY
TOILET

SANI
DUMP

DIS
ACC

FIRE
PITS

INTERP
PROG

1

2

3

4

5

6
7

8
9

10
11

12

13

B A N F F    N A T I O N A L P A R K    Z E L T P L Ä T Z E

Mai 4 - Okt. 1
Year Round

Mai 4 - Sept. 10
Mai 18 - Sept. 4

Mai 18 - Sept. 18
Juni 1 - Sept. 18
Mai 18 - Sept. 4
Juni 22 - Sept. 3

Year Round
Mai 11 - Okt. 1

Year Round
Juni 15 - Sept. 9
Juni 29 - Sept. 3

Die Öffnungszeiten sind wetterabhängig. Wenn Sie zeitig anreisen, bekommen Sie die besten Plätze. Es gibt keine Vorreservierung.
FULL H-U = Stromanschluss • DIS ACC = abgesicherter Zugang • INTERP PROG= verschiedenartige Programmangebote
Eine Erlaubnis, um ein Feuer errichten zu dürfen, muss eingeholt werden; aber nur an Stellen, die dafür ausgewiesen sind. Kochstellen sind ausgewiesen 
  
CAMPINGPLATZBUCHUNGEN können für die Blue Zeltplätze gemacht werden. Um eine Rerservation zu machen,
können sie sich an unseren 24h web-service richten, bei www.pccamping.ca oder an 1877 737 3783 (1877 Reserve) zollfrei 
anrufen (12h/Tag). TTY: 1-866-787-6221. Buchungen müssen mindestens 24 Stunden invorraus gemacht werden.

GEBÜHREN

E

http://www.pc.gc.ca/pn-np/ab/banff/visit/visit5_E.asp#binfo
http://www.pc.gc.ca/pn-np/ab/banff/visit/visit5_E.asp#binfo
http://www.pc.gc.ca/pn-np/ab/banff/visit/visit5_E.asp#llvrc
http://www.banffnationalpark.com
http://www.rockies.com
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Das Dorf von Lake Louise 
Dorf und umgebung

East
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1A

1

1

93

FIELD  27 km
VANCOUVER 795 km

West
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Consolation Lake

Rockpile

Larch Valley
Sentinel Pass
Eiffel Lake
Wenkchemna Pass

Lakeshore Plain
of Six
Glaciers

Lake
Agnes

Great
Divide

MORAINE LAKE 

Moraine Lake

12 km

Paradise
Valley

Fairview
Lookout

Saddleback

Fairview

RCMP

Canadian Pacific Railway

TRANS-CANADA HIGHWAY

BOW VALLEY PARKWAY

Samson
Mall

Sentinel

Bow River

Pipestone River

Tr amline

Tramline

Bo w Riv er Loop
Bo w Riv er Loop

Louise Creek

WHITEHORN ROAD

Sheol

SKOKI

BANFF 56 km
CANMORE 82 km
CALGARY 184 km

JOHNSTON CANYON 30 km
BANFF 56 KM

JASPER
230 km

COLUMBIA
ICEFIELD

127 km

North

TRANS - CANADA HIGHWAY

LAKE LOUISE DRIVE
5k

m

H

Vorne
überprüfen:

Es könnte möglich sein
dass man mindestens
zu viert wandern sollte.

Lake Louise Anhänger
Von April bis Oktober: Nur RVs Reisemobile (keine Zelte oder Transport-
Anhänger mit leichten Wänden) 
Von November bis März: Freier Zugang für RV Reisemobile, Zelte und leichte
Transport- Anhänger
8. Mai bis 2. Okt.: Zelte und leichte Anhänger sind erlaubt. Der elektische
Stromzaun wird aktiviert um Personen und Bären zu schützen.

Strasse geschlossen
OKTOBER - MAI

STRASSE

Freizeit- und
Erhohlungszentrum

Mögliche Verspätungen wegen
Bauten auf der Fahrbahn. Bitte
alle Zeichen und Anweisungen
folgen. Nicht auf Skala

Lake Louise Area
Skilaufgebiet und Gondel

Bitte aufpassen: 70km beschütze Bärenzone von Mai bis Okt

Klinik

Das Dorf

Industripolygon

ZELTPLATZ: 3 km

Zeltplätz

Als “ See der kleinen Fische” (“Lake of the Little Fishes”) bekannt, bekam der Lake Louise seinen jetzigen Namen im Jahre 
1994, in Würdigung der Prinzessin Louise Caroline Alberta, dem 6. Kind der Königin Victoria. 

Höhenangaben:     - der Ort: 1540m     -der See: 1731m

http://www.rockies.com
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      LAkE LouISE BESuCHERZEN�
TRuM BEI SAMSoN MALL 
 
 
 
 
Parks Kanada Information: ( 403 ) 522- 
3833

Banff/ Lake Louise Tourism: ( 403 ) 762- 
8421

Ausstellungen geben Auskunft über 
die Geologie und Geschichte der Ka-
nadischen Rockies. 

      LAkE LouISE � DER SEE 
 
 
  

1

2

 
 
 
5 Minuten vom Ort Lake Louise entfernt

Der Ausblick hier ist der berühmteste 
der Welt. Machen Sie sich auf große 
Menschenansammlungen gefasst. 
Durch einen Spaziergang am Ufer 
des Flusses werden sie schon bald 
Ihre Ruhe und Ihren eigenen Frieden 
finden.

Öffentliche Parkplätze: links an der 
Chateau Lake Louise Kreuzung 

      MoRAINE LAkE uND THE 
vALLEy oF THE TEN PEAkS 
 
 
 
 

15 km (20 min) vom Ort entfernt 
Besuchen Sie die Stelle vor 10 oder 
nach 17 Uhr. So gehen Sie einer großen 
Menschenansammlung aus dem Weg. 
Die Straße ist zwischen Anfang oktober 
und Ende Mai geschlossen.

Beachten Sie: Larch, Consolation und 
Paradise Valleys  sind die Heimat der 
Grizzlybären. Wanderer müssen in 
organisierten Gruppen (von mind. Vier) 
unterwegs  sein! 

      LAkE LouISE SIGHTSEEING 
GoNDoLA

 
 
4,5 km vom Ort entfernt; ( 403 ) 522- 3555

Gondelbetrieb von Juni bis September

kootenay Nationalpark
Park und Radium Hot Springs Dorf

kooTENAy NATIoNALPARk 
Der Park wurde 1920 gegründet. Er erstreckt sich über ein vielfältiges Terrain. Der Park reicht von eisigen Höhen, entlang der 
kontinentalen Kluft, zu den grasbedeckten Hängen des Columbia Vallay, wo es reichlich Kakteen gibt.

Größe: 1406 Quadratkilometer

Natruf: 911          Telephone: 250-347-9505          TTY: 1-866-787-6221

Für weitere Informationen: www.kootenaynationalpark.com

3

4

E

EE

http://www.rockies.com
http://www.kootenainationalpark.com
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kootenay Nationalpark
karte des Parks und Fields kleinstadt
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Yoho Nationalpark
ist auf Berg Zeit – 

Ein Stunde
VOR PST.
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Zeltplatz

Weg

Post
Büro

Bushalte
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Strasse

Strasse

http://www.rockies.com


                

       kooTENAy NATIoNALPARk 
– BESuCHERZENTRuM                                                                                                                                  
 
 
 
 
• Parks Canada Visitor Centre (250-347-
9505), Tourism BC und Chamber of 
Commerce ( 250-347-9331), Informa-
tionsservice

• Kootenay- Geschenkeartikelshop

• Ausstellung über Merkmale der Ktu-
naxa Geschichte und Kultur

Vom 18.Mai- 21.Juni, von 9- 17 Uhr

Vom 22.Juni- 02.September, von 9- 19 Uhr

Vom 03. September- 15. September, von 9- 17 
Uhr

Vom 16. September- 08. Oktober, von 9- 16 Uhr

 
      SINCLAIR CANyoN 
 
 
 
 
1.5 km vom Radium

Mit diesem malerischen Eingang in den 
Park finden Sie gleichzeitig die Eisen-
reichen

Klippen von Redwall Fault vor. Schauen 
Sie sich die imposanten Bighorn- 
Schafe an.

 
      RADIuM HoT SPRINGS 
PooLS 
 
 
 
 
3 km vom Radium

Die heißen Quellen bringen eine große 
Vielfalt mit sich und weißen beides auf: 
heiße und kalte Pools.

Für eine Reservation für einen Spa- 
Tag, rufen Sie bitte an: 250-347-2100

Für die Öffnungszeiten des 25- Meter 
Schwimmbeckens: 1-800-767-1611

Öffnungszeiten im Sommer: 
Vom 17. Mai- 08. Oktober, von 9- 23 Uhr

Öffnungszeiten im Winter: 
Vom09. Oktober- 14. Mai 2008

Sonntag bis Donnerstag, von 12- 21 Uhr

Freitag bis Samstag, von 12- 22 Uhr

 
      BANFF�WINDEMERE 
HIGHWAy 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 90km/h( 
55mph )

Dieser Highway, mit einer Länge von 
94 km ,wurde 1922 fertiggestellt.Das 
war die erste Straße die durch die 
Rockies führte.

 
      oLIvE LAkE 
 
 
 
 
13 km (15 min) vom Radium

Ein Pfad begrenzt diesen glasklaren 
See.

 
      kooTENAy vALLEy vIEW�kooTENAy vALLEy vIEW�
PoINT 
 
 
 
 
16 km(20min)von Radium

Eine Ausstellung erklärt, wie sich der 
atemberaubende Ausblick über die 
Zeit verändert hat.

      kooTENAy PARk LoDGE 
vISIToR CENTRE  
 
 
 
 
63 km (45 min) vom Radium

Gelegen an der Vermillion Crossing, 
finden Sie einen Parks Kanada-Infoser-

vice. Dort gibt es kein Telefon. 
 
18.Mai – 30.Juni, 10Uhr-17Uhr

01.Juli-03.Sept,  09Uhr-18Uhr

04.Sept-30.Sept, 10Uhr-17Uhr

05.Okt-08.Okt,  10Uhr-17Uhr

 
      PAINT PoTS  
 
 
 
 
85 km (1 h) vom Radium

Ein nur 20min Fußmarsch von der 
Straße bringt Sie an eisenreiche Miner-
alquellen, welche aus

kleinen Vertiefungen heraussprudeln. 
Hier finden Sie Anschauungstafeln, 
welche die Vergangenheit der Einhei-
mischen und Bergbaugeschichte der 
Region dokumentieren.

 
      MARBLE CANyoN 
 
 
 
 
88 km (1 h) vom Radium

 
      CoNTINENTAL DIvIDE 
 
 
 
 
95 km (1.2 h) vom Radium

Das ist die Trennungslinie zwischen der 
Pazifischen und Atlantischen Wasser-
scheide.

Hier am Vermilion Pass und am Fire-
weed Trail finden Sie einen Pfad, der 
sich durch einen wunderschönen 
Wald, über eine Wegstrecke von ca. 15 
Minuten schlängelt.

In diesem Wald brach 1968 ein großes 
Feuer aus.

1
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7

8
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http://www.pc.gc.ca/pn-np/bc/kootenay/visit/visit4_E.asp#3
http://www.rockies.com
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kooTENAy NATIoNALPARk 
SPEZIELLE PRoGRAMME uND EREIGNISSE:
· Abendprogramme 
Hören Sie sich Vorträge über die Parks von Kanada an. Vorgetragen von kompetenten Personen, die ihr Wissen gern an Sie 
weitergeben möchten.

· Redstreak Campgro und Theatre 
Angebotene Programme im Juli und August

· Kinderprogramme 
Es wird für Kinder zwischen 6 und 10 Jahren ein Programm für Junge Naturforscher  in den Monaten Juli und August ange-
boten.

Im Informationszentrum erfahren Sie die genauen Termine.

· Auskunftsdienst 
Die Angestellten der Parks sind in der Lage, Auskunft über alle hauptsächlichen Sehenswürdigkeiten, Gegebenheiten und 
Vorkommnissen in den Parks zu geben. Scheuen Sie nicht, mit Fragen an Sie heranzutreten. Sie werden Ihnen gerne behil-
flich sein! 
For more information, visit www.kootenaynationalpark.com

REDSTREAk CAMPGRouND 
Saisonbeginn ist am 12. April 2007, Es werden Reservierungen für die Zeit zwischen dem 11 Juni und dem 03. September 
2007 angenommen.

Für eine Reservierung nutzen sie bitte den 24 h Internetservice auf der Seite  www.pccamping.ca oder  wählen Sie die gebüh-
renfreie Nummer: 1-877-737-3783 (1- 877- Reserve)( von 7- 19 uhr) TTY: 1-866-787-6221 
 
BEACHTEN SIE BITTE: DEN ZEITRAuM DER koNTRoLLIERTEN BRäNDE 
Das Feuer spielt eine große Rolle für den Erhalt des Waldes; es vernichtet altes Wachstum und wandelt dieses gleichzeitig in 
natürlichen Dünger um. Durch reichlich Sonne und nährstoffreichen Boden wachsen junge Pflanzen sehr schnell nach und bi-
eten den Tieren dann ein reichhaltiges Nahrungsangebot. Die ausgebrannten Bäume werden zum Lebensraum von Insekten, 
die gleichzeitig Nahrung für Spechte und andere kleine Tiere sind. Diese Bäume sind auch Schutz und Lebensraum für viele 
Tierarten. 
 
ACHTuNG 
Achten Sie  während dieses Zeitraums auf herabfallende Äste von abgebrannten Bäumen. 
Bei Warnhinweisen treffen Sie entsprechende Sicherheitsvorkehrungen!

FULL
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# ELEC
ONLY

FLUSH
TOILET

SHOW
-ERS

DRY
TOILET
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DUMP
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FIRE
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K O O T E N A Y     N A T I O N A L    P A R K    Z E L T P L Ä T Z E

Redstreak
McLeod Meadows
Dolly Varden (winter)
Marble Canyon

Mai 11 - Okt. 8
Mai 18 - Sept. 3
Sept. 3 - Mai 18
Juni 22 - Sept. 3

242
98
7

61

$25.75-$35.65
$20.80
$14.85
$20.80

50 381

2
3
4

GEBÜHRENÖFFNUNGSDATUM STELLEN

http://www.rockies.com
http://www.kootenaynationalpark.com
http://www.pccamping.ca/parkscanada/
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yoho Nationalpark
karte des Parks und Fields kleinstadt
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Dieser Park wurde im Jahre 
1886 gegründet und bietet  
seinen Besuchern wundervolle 
Wasserfälle und 28 Berge, 
welche eine Höhe von bis zu 
3000 Metern erreichen.Yoho ist 
ein altes „Cree“ Wort und be-
deutet Ehrfurcht und Wunder. 
Der Park ist gefüllt mit zahllosen 
atemberaubenden Ausblicken.

Größe: 1310 Quadratkilometer

Notruf: 911

Telefon. 250-343-6783

TTTY: 1-866-787-6221

http://www.rockies.com
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      yoHo NATIoNAL PARk vISI�yoHo NATIoNAL PARk vISI�
ToR CENTRE 
 
 
 
 
An der Ausfahrt nach Field

• Parks Canada: 250-343-6783 und 
Reiseservice für Alberta

• Burgess Shale: : fossile Ausstel-
lungsstücke

• Friends of Yoho: Geschenkeshop 
 
01.April- 29. April, 9- 16 Uhr

30. April- 21.Juni, 9- 17 Uhr

22. Juni- 02. Sept., 9- 19 Uhr

03. Sept.- 15. Sept.,9- 17 Uhr

16. Sept.- 31. März, 9- 16 Uhr

  
      ToWN oF FIELD 
 
Größtes Serviceangebot

27 km westlich von Lake Louise, AB

Einwohner: 250

Eine idyllische Bergstadtstadt, gefüllt 
mit wunderschönen Blumengärten.

 
      TRANS�CANADA HIGHWAy 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 90 km/h( 
55 mph)

Fahren Sie auf vorsichtig auf diesem 
belebten Highway!

 
       SPIRAL TuNNEL vIEWPoINT 
uND kICkING HoRSE PASS� NA�
TIoNAL� HISToRISCHE  STäTTE 
 
 
 
 
8 km(15 min) östlich von Field

Geschlossen von oktober bis April

Die Tunnel wurden 1909 fertigges-
tellt und dienen der Entschärfung 

des gefährlichen Anstieges von 4,5% 
auf 2,2%. Ausstellungen zeigen die 
Notwendigkeit und die Funktion der 
Tunnel.

 
      WAPTA FALLS  
 
 
 
 
22 km( 30min ) westlich von Field.

“Wapta“ bedeutet “Fluss“ in der 
Sprache der Sioux. Dieses Gebiet 
befindet sich nicht weit entfernt vom 
Highway 1. Wandern Sie in ca. 45 
min(2,4km) zu dem Wasserfall.y).

 
yoHo vALLEy RoAD 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 20- 
60km/h (12- 17mph)

Geöffnet: von Juni bis Anfang Oktober( 
wenn es das Wetter zulässt)

Diese Straße ist sehr steil und die 
engen Kurven erschweren das Fahren 
bei schlechten Straßenbedingungen. 
Sie ist 13 km lang. Lassen Sie  bitte 
die Anhänger  auf dem Parkplatz des 
Monarch Campingplatzes.

 
      TAkAkkAW FALLS  
 
 
 
 
17 km(25 min) von Field 
 
Geschlossen von Oktober bis Juni 

Takakkaw bedeutet „wunderschön“ in 
der Sprache der Cree.Er ist einer der 
höchsten Wasserfälle in Kanada. Be-
sucher können sehr leicht  den Grund 
des Wasserfalles erreichen und haben 
die Möglichkeit rings um diese Gebiet 
zu wandern.

 
EMERALD LAkE RoAD  
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 50km/h( 

30mph)

Ganzjährig geöffnet.

 
      NATuRAL BRIDGE 
 
 
 
 
3 km( 5 min) westlich von Fieldd

Diese natürliche Steinbrücke führt 
über den Kicking Horse River.

 
      EMERALD LAkE 
 
 
 
 
 
 
11km (15min) westlich von Field

Eine 5,2 km lange Wegstrecke säumt 
den See. In der Picknickarea  finden  sie 
Demonstrationstafeln.
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http://www.rockies.com
http://www.pc.gc.ca/pn-np/bc/yoho/visit/visit4_E.asp#2
http://www.pc.gc.ca/pn-np/bc/yoho/natcul/natcul15_E.asp
http://www.friendsofyoho.ca


yoHo NATIoNAL PARk: SPEZIELLE PRoGRAMME uND EREIGNISSE

· Abendprogramme 
Genießen Sie die Vorträge, die zahlreiche Einblicke verschaffen.

· Kicking Horse Campground Theatre Interpretive Program – im Juli und August.

· Angestellte befinden  sich auf dem Gelände und können Auskunft über alle wichtigen Punkte geben, die den Park betreffen.

EvEnTS 
 Der 21. Juli  ist ein besonderer Feiertag im Park. Für weitere Infos : at information centres.

FoSSILS oF THE BuRGESS SHALE

 
 
Hier haben Sie die Möglichkeit sich mehr als 510 Millionen Jahre alte Überreste  von Meerestieren anzuschauen. Es erwarten Sie 
dort mehr als 120 Arten. Diese waren so gut erhalten, dass es Wissenschaftlern möglich war, zu erforschen ,was sie fraßen, kurz 
bevor sie starben!
um diese bedeutende Stätte zu schützen, ist der Zugang zu Walcott`s Quarry und Trilobite Beds nur mit einer Führung möglich. 
Die Wanderungen sind sehr lang und anstrengend und es dürfen nur 15 Personen gleichzeitig daran teilnehmen.
Die Führungen werden von Anfang Juli bis Mitte September angeboten.
Für weitere Informationen( Öffnungszeiten, Preise und Reservierungen) kontaktieren 
Sie bitte die Yoho-Burgess Shale Foundation unter 1- 800 343-3006.
Fossilien von Burgess Shale können Sie auch im Yoho Visitor Centre sehen.Übersetzte Anschauungstafeln befinden sich außerh-
alb des Zentrums am Lake Emerald, auf der Picknickarea.
beachten Sie: das Sammeln von fossilien ist allen nationalparks verboten!
 
LAkE o’HARA 
Dieses empfindsame Gebiet ist Beides; außergewöhnlich und zerbrechlich. um das Ökosystem zu erhalten, darf immer nur eine 
begrenzte Anzahl von Personen den Busservice zum See nutzen. Fahrräder sind nicht erlaubt. Wer aber die 11 Kilometer zum 
See wandern möchte, kann dieses in unbegrenzter Anzahl tun.   
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Hoodoo Creek
Monarch

Kicking Horse
Takakkaw Falls
(walk-in)

Geschlossen
April 30 - Mai 11

Juni 1 - Sept. 3
Mai 11 - Okt. 4

Juni 22 - Sept. 28
Strasse geschlossen Okt. 1 

$16.80

$25.75
$16.80

44

88
35
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4

Die Öffnungszeiten sind wetterabhängig. Wenn Sie zeitig anreisen, bekommen Sie die besten Plätze. Es gibt keine Vorreservierung.
FULL H-U = Stromanschluss • DIS ACC = abgesicherter Zugang • INTERP PROG= verschiedenartige Programmangebote
Eine Erlaubnis, um ein Feuer errichten zu dürfen, muss eingeholt werden; aber nur an Stellen, die dafür ausgewiesen sind. Kochstellen sind ausgewiesen 
  

ÖFFNUNGSDATUM GEBÜHREN
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http://www.rockies.com
http://www.pc.gc.ca/pn-np/bc/yoho/edu/index_E.asp
http://www.pc.gc.ca/pn-np/bc/yoho/visit/visit4_E.asp#2
http://www.burgess-shale.bc.ca/
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Mount Revelstoke und Glacier Nationalparks
karte des Parks und umgebung
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Östliche Empfang – Station

Mount Revelstoke
und Glacier

Nationalpark sind
auf pazifischer

Standardzeit (PST)
- Eine Stunde NACH

Berg Zeit.

                 

Beide Nationalparks sind an den 
Trans- kanadischen Highway 
angeschlossen. Das bergige Ter-
rain und die üppige vegetation 
weisen darauf hin, dass sich die 
Parks im Herzen der Columbia 
Mountains befinden. 
 
MouNT REVELSToKE AND GLACIER 
Box 350 
 
REVELSToKE, BC 
V0E 2S0

Notfälle, im Park: 1-877-852-3100 

Notfall: (Polizei, Feuerwehr, Rettungsdi-

enst) :  911 
TTY: 1-866-787-6221 
 
MouNT REvELSTokE NATIoN�
AL PARk 
Wurde 1914 gegründet und hat eine 
Größe von 260 Quadratkilometern. Eine 
Straße führt direkt zur Bergspitze hinauf, 
die mit saftigen Wiesen bedeckt ist. 
 
GLACIER NATIoNALPARk 
Wurde 1886 begründet, mit einer 
Fläche von 1350 Quadratkilometern. Ein 
Zehntel der Fläche wird von den über 
400 Gletschern, die dort zu finden sind, 
bedeckt.

http://www.rockies.com


                

      MEADoWS IN THE Sky 
PARkWAy 
 
 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 50 km/h( 
30mph)

Die Straße ist geöffnet von Mai bis 
oktober in den niederen Gebirgslagen 
und von Juli bis September am Gipfel. 
Das Befahren der Straße mit Anhän-
gern und Bussen ist nicht erlaubt. Sie 
können Ihren Anhänger in der Nähe 
des Parkeinganges abstellen. Ein 
Shuttle- Service zur Bergspitze  ist von 
10 bis 16 uhr, von Mitte Juli bis Ende 
September wählbar. Die Straße wird 
jeden Abend geschlossen.

Sie finden dort ein Gebiet für Skitouren 
vor. Im Winter können die ersten acht 
Kilometer des Parkways, (linker Hand) 
für Querfeldeintouren der Skifahrer 
genutzt werden.

Hier können Sie ausgehend vom Rain-
forest zu den sub- alpinen Wiesenland-
schaften fahren.

Die enge Straße  schlängelt sich über 
eine Strecke von26 Kilometern bis zum 
Gipfel, in einer Höhe von 1938 Metern.

 
      NELS NELSEN HISToRIC 
SkI JuMP 
 
 
 
 
Hier finden Sie eine Ausstellung in 
einem Pavillon, der die internationale 
Geschichte des Skispringens  vom 
Jahre 1915 bis zum Jahre 1971 doku-
mentiert.  
 
      RoGERS PASS DISCov�RoGERS PASS DISCov�
ERy CENTRE  
 
 
 
69 km (52 min) östlich von Revelstoke; 
72 km(55 min) westlich von Golden

Die Architektur ist der Bauweise eines 
Eisenbahnschuppens der 1880er Jahre 

angepasst.

Sie finden dort ein Theater und eine 
Ausstellung über die Geschichte der 
Eisenbahn vor.

Des Weiteren können Lawinen und die 
Tierwelt gesichtet werden.

Dezember- April, von 7- 17 Uhr

Mai- 13.Juni, von 8:30- 16:30 Uhr

14.Juni- 03. Sept., von7:30- 20 Uhr

04. Sept.- Okt. Geschlossen wegen Bauarbe-
iten

November; 8:30- 16:30 Uhr, Dienstag und 
Mittwoch geschlossen

 
      SkuNk CABBAGE TRAIL 
 
 
 
 
28 km(25 min)östlich von Revelstoke

Dieser 1,2 km(30min) lange Wander-
weg führt Sie durch das Columbia 
Mountains wetlands

(Auen), wo Sie sehr schöne Vogel-
beobachtungen machen können.

 
      HEMLoCk GRovE TRAIL 
 
 
 
 
54km (40min)östlich von Revelstocke

Dieser Weg führt Sie über eine St-
recke von 0,4 km (0 min) vorbei an 
einer großen Anzahl von Hemlock 
trees(Schierlingsbäume). Sie werden 
sich in diesem dichten Regenwald sehr 
wohl  fühlen.

 
      LooP BRook TRAIL 
 
 
 
 
63 km (45 min) östlich von Revelstoke

Hier können Sie einiges über die 
kanadische Geschichte der Eisenbahn 
erlernen.Nehmen Sie sich für einen 

Weg von 1,6 km mindestens 1 Stunde 
Zeit, um diese nationale historische 
Stätte zu erforschen. 
 
      ILLECILLEWAET / ASuLkAN 
vALLEyS 
 
 
 
66 km( 50 min) von Revelstoke

Von hier aus kann man viele Wan-
derungen beginnen, auf Wegen, die 
seit mehr als einem Jahrhundert 
existieren. 
 
      BEAvER / CoPPERSTAIN 
vALLEyS  
 
 
 
 
79 km (1 h) vom Revelstoke

Das ist der Ausgangspunkt für einen 
Fußmarsch zum Glacier National Park. 
Wandern Sie über eine Distanz von 16 
km vorbei an Grizzly Creek und Cop-
perstain Creek zu den alpinen Wiesen 
am Bald Mountain.
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MouNT REvELSTokE NATIoNALPARk 
  SPEZIELLE PRoGRAMME uND EREIGNISSE
· Chickadee Nature Festival , Ende Mai

· Festtag für den Gipfel 
An einem Montag im August. Infos in jedem Info-Zentrum 
Museen in der Nähe des Mount Revelstoke Nationalparks 
Revelstoke Museum und Archives: 250-837-3067. Ganzjährig geöffnet. 
Revelstoke Eisenbahn Museum: 250-837-6060. Ganzjährig  geöffnet

· Angebotene Programme 
Planmäßig durchgeführte kurze  Spaziergänge und Abendprogramme vom Illecillewaet. Campingplatz, im Juli und August.

· Ausstellungen 
Es gibt die Möglichkeit eigen- geführte Wanderungen durch den Mount Revelstoke und dem Glacier Nationalpark durch-
zuführen. Sie finden eine große Anzahl von ausgewiesenen Wegen und stellen Sie sich Ihr eigene Entdeckungstour zusammen.

SCHAuEN SIE NACH DEM  SYMBoL.

GLACIER NATIoNALPARk 
BEACHTEN SIE BEI LAWINENGEFAHR:
Der Glacier Nationalpark hat das größte Lawinenkontrollprogramm der Welt. 
Alle lawinengefährdeten Pfade, die gegenüber des Trans- Kanada Highway und dem Canadian Pacific Railway gelegen sind, 
werden für den Skibetrieb geschlossen, wenn Lawinensprengungen durchgeführt werden, um die Hänge freizuhalten. Einige 
der geschlossenen Gebiete können mit einer speziellen Genehmigung begangen werden, wenn die Lawinenkontrolle des 
Parks keine Gefahr darin sieht.

Genehmigungen und die aktuellen Nachrichten sind abrufbar im Rogers Pass Discovery Centre.

Rufen Sie 250-837-MTNS oder  1-800-667-1105 an, für mehr Informationen.

• Alle Reisen in die Winterbestimmungsorte in Glacier führen durch Lawinengebiete.

• Sie finden in höheren Lagen meist völlig andere Bedingungen vor, als in niederen Lagen. Sie müssen zu jeder Zeit  mit 
Sprengungen in der Nähe des Trans- kanadischen Highways rechnen.

 
RoGERS PASS NATIoNAL HISToRIC SITE(NATIoNAL� HISToRISCHE STäTTE)
Der Pass befindet sich in den Selkirk Mountains. Das unwegsame Gelände machte es damals sehr schwer, eine Route für den 
Canadian Pacific Railway zu finden. Im Jahre 1882 fand ein Landvermesser namens A.B. Rogers den 1323 Meter langen Pass, 
der ein Passieren des Gebietes ermöglichte.

Der Pass wurde nach seinem Namen benannt. Es stellte sich die Notwendigkeit heraus, da das Gelände sehr schwierig und 
stark lawinengefährdet war, es zu untertunneln. Der Connaught Tunnel öffnete im Jahre 1916. Als der Trans Canada Highway 
im Jahre 1962 fertiggestellt war, wurde er zum festen Bestandteil des nationalen Highway- Systems.

Geführte historische Wanderungen werden im Juli und August angeboten.
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Illecillewaet
Loop Brook
Mount Sir Donald

Juni 28 - Okt. 8
Juli 1 - Sept. 3
Juli 1 - Sept. 3
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$14.85
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Die Öffnungszeiten sind wetterabhängig. Wenn Sie zeitig anreisen, bekommen Sie die besten Plätze. Es gibt keine Vorreservierung.
FULL H-U = Stromanschluss • DIS ACC = abgesicherter Zugang • INTERP PROG= verschiedenartige Programmangebote
Eine Erlaubnis, um ein Feuer errichten zu dürfen, muss eingeholt werden; aber nur an Stellen, die dafür ausgewiesen sind. Kochstellen sind ausgewiesen 
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Waterton Lakes Nationalpark
karte des Parks und umgebung

WATERToN LAkES NATIoNAL PARk 
Der Park wurde im Jahre 1895 begründet. Er ist ein Teil des 1.Internationalen Friedensparkes der Welt. Er erstreckt sich über 
eine Länge von 505 km( 195 Quadratmeilen). Sie finden dort Prärien, Seen, Berge und eine große Vielfalt der Flora und Fauna.

http://www.rockies.com
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      ENTRANCE PARkWAy – # 5 
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 80 km/h( 
50mph)- 30 km/h (20mph)

Folgen Sie der Ausfallstraße 8 in Rich-
tung Waterton Townsite. Genießen Sie 
die wundervollen Ausblicke auf das Tal 
mit seiner Tierwelt. Für weitere Infos 
halten Sie am Besucherzentrum an. Es 
ist von Mitte Mai bis oktober geöffnet.

In der Zeit von Mitte oktober bis Mitte 
Mai bekommen Sie Infos im operation 
Building.

 
       THE PRINCE oF WALES 
HoTEL 
 
 
 
 
Diese National- historische Stätte 
wurde im Jahre 1927 von der Great 
Northern Railway gebaut.

Genießen Sie von dort aus einen 
einzigartigen Ausblick auf den upper 
Waterton Lake( Unteren Waterton See) 
und die umliegenden Gipfel. Diese 
Stätte ist im Winter geschlossen.

 
       WATERToN ToWNSITE 
 
Größter Service

Im Winter sind dort kein Benzin und 
Lebensmittel erhältlich.

Besuchen Sie den „International 
Peace Park“ Pavillon, in der Nähe des 
Yachthafens und fotografieren Sie von 
dort aus die Cameron Falls, mit einigen 
der ältesten freiliegenden Steine in 
den Rocky Mountains.

 
RED RoCk PARkWAy  
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 50km/h 
(30 mph) 
 
Hier reisen Sie von der Prärie in die 
Berge und Sie finden entlang des 
Weges eine große Fülle von Wildtieren. 
Diese Straße ist von 01. Mai bis 31. 
oktober für den Fahrzeugverkehr 
geöffnet.

Da die Straße sehr eng ist, kann sie 
nicht von langen Bussen oder Wohn-
mobilen befahren werden. 

      RED RoCk CANyoN 
   
 
 
 
Auf einem kurzen Pfad können Sie 
den Canyon umgehen und die bun-
ten Gesteinsschichten bewundern 
und sich an einem klaren funkelnden 
Strom erfreuen. Der Weg endet nach 
1,2 Kilometern mit einem Blick auf die 
Blakiston Falls. 

AkAMNA PARkWAy  
 
Geschwindigkeitsbegrenzung: 50 km/h( 
30mph)

Diese enge Straße ist 16 km lang 
schlängelt sich durch ein landschaftlich 
schönes Gebirgstal.

Während der Wintermonate ist die 
Straße für Fahrzeuge von Little Prärie 
Picnic bis Cameron Lake gesperrt. 

      FIRST oIL WELL IN WESTERN 
CANADA  
 
 
 
 
Diese National- historische Stätte 
gedenkt der ersten produzierenden 
Erölquelle in West Kanada. 
 
 
      CAMERoN LAkE 
 
 
 
 
 
 
Entdecken Sie das Leben im “Snow For-
est“ mit Hilfe von Ausstellungsstücken 
am Seeufer und an den Pfaden. 

      CLIFF MouNTAIN PARk�CLIFF MouNTAIN PARk�
WAy � #6 
 

Geschwindigkeitsbegrenzung: 80 km/h ( 
50mph )

Zwischen Linking Waterton und Glacier 
National Park in Montana, uSA, liegt 
der Waterton- Glacier International 
Peace Park. Er wurde 1932 gegründet 
und im Jahre 1995 zur Welterbestätte 
ernannt.
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WATERToN LAkES NATIoNAL PARk 
SPEZIELLE PRoGRAMME uND EREIGNISSE:
· Straßentheater Programme  
finden in der Nähe des Heritage Centre in den Nachmittagsstunden, donnerstags und samstags.

· Weitere Programmpunkte  
finden Sie am Falls Theatre und 5 Nächte in der Woche auf dem Crandell Campground.

Genießen Sie eine Tageswanderung mit einem Kanadischen Park Dolmetscher und einem Park Ranger durch den International  
Peace Park, mittwochs und samstags

Reservierungen sind im Visitor Centre ( Besucherzentrum) möglich!

Mehrsprachige Angestellte des Red Rock Canyon und des Cameron Lake sind jederzeit zur Stelle, um Ihre Fragen zu beant-
worten oder Ihnen Episoden aus der Geschichte der Sehenswürdigkeiten zu schildern.
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Crandell Mountain
Belly River
Belly River Group
Pass Creek Winter
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mitte-Mai- Labour Day
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spät Okt. - früh Mai
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129
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$25.75-$35.65
$20.80
$14.85
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GEBÜHRENSTELLENÖFFNUNGSDATUM

CANADIANRoCkIES.NET HAT GRoSSE ANSTRENGuNGEN uNTERNoMMEN, DASS ALLE INFoRMATIo�
NEN IN DIESEM REISEFüHRER koRREkT SIND. ANGABEN WIE PLäNE, ÖFFNuNGSZEITEN uND PREISE 
uNTERLIEGEN äNDERuNGEN. BITTE BEACHTEN uND CHECkEN SIE DIE JEWEILIGEN PERIoDISCHEN 
AkTuALISIERuNGEN.

http://www.rockies.com
http://www.canadianrockies.net

